
r  ' » '

BUITEN
23^ JAARGANG N°. 44 ZATERDAG 2 NOVEMBER 1929

tf' f

r

IN HET DIERENPARK VAN CARE HAGENBECK TE STELLINGEN



5i8 BUITEN 2 November 1929

BLZ. 521

523—525
BLZ. 525

BLZ. 526

Redactrice: RO VAN OVEN

INHOUD:

Dli DOOLHOr DHR DWAASHEID, DOOK RALRH SPRIN
GER (13) I^LZ. 518

De visch (gedicht), door P. van Renssen. . . blz. 519
Het landschap bij Hagenbeck (geïll.), door
Reinier P. Sterrenburg blz. 517, 520—521

Zuid-Afrikaansche kaffertypen, (outa sene-
kal), door Phita Kampfraath-Maliefaard .

Roemenië (slot) (geïll.), door P. J. R.. blz.
Rush, door Rinke Tolman
Hoe de schol zoo'n scheeven bek kreeg, door

M. Zwaagdijk
Per zeilschip naar batavia, door Matty Vige-

Lius. Met teekeningen van A. M. Luyt blz. 526 527
De goede richting, door G. de Graaf. ^ . . blz. 527
Ariosto. Uit het Poolsch, door Kazimierz Chle-
DOVVSKY (8) 528

De lichtweek te Amsterdam; het Scheepvaart
huis BLZ. 528
BERICHTEN VAN REDACTIE EN UITGEVERS.

Men gelieve alles wat de Redactie van dit weekblad betreft te adres-
seeren aan de Redactrice Mw. Ro van Oven, Emmastr. 15, Amsterdam-
stukken voor de Administratie aan de Uitgevers N.V. Schellema & Holke-
ma's Boekhandel en Uitgevers-Mij., Rokin 74—76, Amsterdam,
toevoeging: ,, Voor de Administratie van het Weekblad Buiten". Duidelijke
naam- en adresvermelding wordt verzocht, ook achter op de foto's
De uitgevers verzoeken beleefdelijk dit blad te noemen als men naar

aanleiding van eene advertentie, een aanvrage of een bestelling aan een
adverteerder doet.

Meuw verschenen nummers 25 ets., oudere 50 ets.

N.V. SCHELTEMA & HOLKEMA'S BOEKHANDEL

EN UITGEVERS-M'J AMSTERDAM

De doolhof der dwaasheid
roman van scherpzinnigheid, dwaasheid en humor

13)

J;
door RALPH springer

IJ gelooft immers óók dat die twee een beetje van
Lotje getikt zijn, nietwaar Billicom?"

H'm. Eigenlijk geloof ik nog méér dat ze iets heb
ben uit te staan met de inbraak bij de Middellandsche

Bank," antwoordde de deugniet, vroom.
„Zou je toch denken?"
De oude heer keek hem uitvorschend aan, met een 00-

lijken twinkel in de ooghoeken.
Er werd vroeger dan gewoonlijk ontbeten en daarna zette

de heer van Nuchteren het heele personeel aan het werk. John,
mistress Smith en het kamermeisje Daisy moesten vlug koffers
en kisten pakken. Er werd geroepen en op en neer gedraafd
en de groote hond liep door alles heen en deed menig keer
iemand over zich struikelen.

„Wat gaat er nu gebeuren?" vroeg Jack, toen hij een oogen-
blik met zijn makker Bill alleen was. „Zou hij het huisboeltje
verkoopen en in een krankzinnigengesticht gaan?"
„Hoe kom je daarbij?"
Jack vertelde van de vorken en lepels, die nog nét zoo in

zijn kamer lagen, als hij ze had neergesmeten. Bill had zijn
schik in die geschiedenis en brulde het uit, waarop Jack hem
woedend aankeek. Maar Bill vertelde hem iets van hetgeen
de oude heer van plan was te doen en toen helderde het ge
zicht van den jongen inbreker op.
„Dus volgens jou heeft ie ons dóór, maar wil hij ons er toch

niet aanlappen?"vroeg hij. „Dan is ie dus tóch gek. Zeg nu zelf."
„Gek is ie zéker, maar op een goedaardige wijze," vind ik.

Weet je Jack, wat voor streken hij eigenlijk uitvoert, snap ik
ik óók niet. Maar als ie goed voor ons zorgt, wil ik wel de heele

wereld met hem door. Vooral nu onze kisten weg zijn .. ."
„Wat zeg je daar!" gilde Jack ontzet. „Onze kisten!"
"is er iets gaande?" vroeg Tilly Borseele, die juist de bib io-

theek voorbij kwam.,,Goeie hemel wat ziet U bleek. En waar
om gilde U zoo? Toch geen pijn hoop ik, nu we op het punt
staan te vertrekken."
„Ja, pijn, vreeselijke pijn," kreunde Jack, met moeite

trachtend zich tot kalmte te dwingen.
„Kiespijn?"
„John!" brulde een stem van boven af.
,,Ja mijnheer!"
„Gauw, de beide auto's achterom rijden. Zet achter alle

deuren open en breng de koffers en de kisten alvast in den
tuin. Henry moet de andere auto rijden!"
„Ja mijnheer!"
John floot schel en stoof de bibliotheek binnen.
„Heeren," zei hij zoo terloops tegen Jack en Bill, „helpt U

een handje, met inpakken? Over tien minuten vertrekken we."
Intusschen was de heer van Nuchteren op Jack's kamer be

zig. Hij smeet stoelen omver, sloeg een ruit in en sleurde het
brddegoed door de kamer. Met een dun kwastje sprenkelde
hij bloedkleurige verf over den vloer en op het bcddegoed.
Ook smeerde hij verf op den deurpost en kleefde daar eenige

haren van Jack Munnik in vast. Vervolgens doopte hij de
vingers beurtelings in den verfpot en drukte ze daarna op den
vloer, de tafel, den deurpost en op den steel van eenzwaren
hamer. Den s+alen kop van deze besmeurde hij eveneens met
verf.

In de andere kamer gooide hij portretten van den wand, smeet
vazen stuk en liet hier en daar wat roode verf druppelen. Ook
doopte hij eenige oude degens in die bloedroode vloeistof en
legde ze in een gang, achter een barrikade van stoelen, die
hij daartoe opstapelde.
Nu beval hij John de voordeur te sluiten en alle luiken en

jalouzieën voor de vensters te laten zakken. Met uitzondering
echter van het middelste raam in het salon, op de eerste ver
dieping.
Daar ging hij staan, achter dikke overgordijnen en speurde

over het Square.
„De auto's staan gereed, alles is ingepakt mijnheer," waar

schuwde John.
„Mooi. Allen moeten alvast instappen en jij en Henry

aan je stuur, klaar om weg te rijden. Ifoe achter alle deuren
op slot, behalve het kleine jroortje. Laat daar ook de jalou
zieën zakken en sluit de luiken.

De heer van Nuchteren stond een half uur, drie kwartier,
een uur op zijn post. Toen zag hij eindelijk het rtsultaat van
zijn geduld. Joris Jochem kwam op het huis aan, zig—zag-
loopend, als vreesde hij dat er op hem zou worden geschoten.
De detective hield zijn bijl, als een standaard, vooruit.

Achter hem liep Oom Karei en nog verder zag de oude heer
twee andere mannen naderen.

„Watson!" joelde de stem van den detective, „opmerken,
samenvat —!"

Hij voleindde dat woord niet. De heer van Nuchteren schoot
een met los kruit geladen, groot model pistool af. De ruit
rinkelde en brak. Daarna liep hij de trappen af en de vestibule
door en verliet het huis door het achterpoortje.

„Full speed!" riep hij John toe, juichend als een school
jongen om een geslaagde grap. „Koest hond! Als je braaf bent,
mag je de heele pret meemaken."

ACHT-EN-TMTNTIGSTE HOOFDSTUK

OPNIEUW OP AVONTUUR UIT

Joris Jochem vond Oom Karei in hun woning liggen, op
de plaats waar hij was neergestort.
„Sta op, trouwe makker!" balkte hij, „ginds, aan de eind

streep onzer onderneming, wenken vijf honderdduizend gul
dens belooning ons toe. Nog een kleine stap en het werk is
volbracht."

Toen zelfs dat enorme bedrag oom Karei niet uit zijn slaap
opwekte en ook eenige gevoelige porren niet hielpen, schudde
Joris Jochem met deernis het hoofd.
„Mijn Watson is dood, óf op zijn hersenen gevallen en ontoe-

rekenbaar terecht gekomen," mompelde hij. „Véél veTstand had
hij nóóit en nu weet hij zelfs niet meer hoe hij wakker moet
worden. Hij heeft bovendien vergeten zijn rapport op te maken,
voor hij m zwijm viel."
Daar de detective naar hun zin te lang boven bleef, gingen
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de beide agenten, door inspecteur Bowles aangewezen om
nern te volgen, het huis binnen en de trap op. Het geluid van
Joris Jochein's brallende stem wees hun dra waar zij moes
ten zijn. Zonder te kloppen gingen ze naar binnen en stelden
zich ieder in een hoek op.
"Wij zijn agenten in burger," verklaarde de oudste der twee.

,.0p bevel van Sydney Jefferson moeten wij U volgen,
zonder dat U het bemerkt. Maar dan moeten we toch minstens
weten waar U bent. Daarom komen wij U even storen. Hoe
is Uw naam ook weer?"

,.Ik ben Joris Jochem!" zei de detective nu op vasten toon.
,,Wié zal dat ontkennen? Ik durf me overal vertoonen."
De jongste der agenten luisterde niet naar hem, maar boog

zich over Oom Karei heen. Hij stiet hem aan en toen de oude
man daardoor niet ontwaakte, rolde hij hem eens om.
„Help eens, Brown," zei hij kortaf tegen zijn makker. „Hij

is misschien gestikt."
Ze knielden aan weerszijden naast oom Karei neer en pasten

de kunstmatige ademhalingsmethode op hem toe. Echter een
beetje ruw, waarop Oom Karei plotseling beide armen los
rukte en de mannen in het gezicht sloeg.
„De kisten!" was het eerste woord dat hij uitbracht.
Nu bemerkte Joris Jochem ook dat de kisten van William

ontbraken. En Oom Karei begon rad achtereen zijn avon
turen te vertellen, vanaf het oogenblik dat hij met de touw
ladder naar beneden was gestort, tot het moment dat de
„geest" van William Billicom hem aanrandde.
„Hier steekt een meer of minder duister geheim achter,"

kreet Joris Jochem. „Laat ons direct onderzoeken of er vinger
afdrukken op de kisten zijn, dan kunnen wij misschien uit-
visschen wié ze gestolen hebben."
„Dan moeten we éérst de kisten hebben," antwoordde

Oom Karei.

„Watson, we moeten éérst de kisten hebben. Zoek wie
belang heeft bij het verdwijnen der kisten. Waar is de geest
van William Billicom?"

„Hij viel me laaghartig op mijn voorhoofd aan en toen
viel ik flauw," antwoorde Oom Karei.

Joris Jochem wees met waardig gebaar naar de deur.
„Verwijdert U," gebood hij den politieagenten in burger.

Als wij ons straks verwijderen,kunnen jullie ons weer ongemerkt
volgen. Watson, opmerken, samenvatten, oordeelen, gevolg
trekkingen maken en optreden. Het geheim van den slag op je
voorhoofd schuilt in St.JamesSquare 27. Bill Bullyen de hond,
alias Warnaars, alias Jack, alias de RUG, hebben den geest van
William Billicom omgekocht om je door een vuistslag te ver-
dooven. Waarom? Opdat je niet zou zien dat de kisten ver
dwenen zijn. Waarom? Wélk belang hebben zij bij die kisten? Zij
willen de machineonderdeelen er uit nemen en die arme, ver
moorde jonge mannen er in leggen. „Voorwaarts!" kreet hij.
„Op naar St. James Square 27."
„Zouden we niet eerst een stukkie gaan eten?" vroeg oom

Karei.

„Eèrst het brandpunt der misdaad opgespoord. Bedenk
wel. We hebben met geslepen schurken te doen!
Maar kijk eerst nog eens rond of ze ergens vinger- of voet

afdrukken hebben achtergelaten."
Daar Joris Jochem al naar de deur ging, maakte Oom Karei

zich kort en gemakkelijk van dat onderzoek af. Hij liep de
kamer één keer op en neer en volgde toen zijn chef.
„Watson!" riep Joris Jochem, die de trap al half af was,

„wisch mijn voetsporen uit. De verrader slaapt niet."
Op straat ging de detective vooruit en gebood Oom Karei

achter hem te loopen en goed op te letten of iemand hem volgde.
„Joris Jochem!" riep hij dra in het Hollandsch..
De detective bleef staan en blikte achter zich.
„Wat is er?"
„Die twee schurken volgen me."
„Wélke twee?"
„Die ik zooeven op hun snoet heb geslagen. Nou staan

ze weer stil, maar ze beduvelen mij toch niet.
„O dié. Dat zijn mannetjes van Sydney Jefferson. Ze

mogen me alleen ongemerkt volgen."
„Maar ze volgen mij."
„Doorloopen, Watson, geen acht op slaan. Ik bemerk

er immers niets van."
Op de bus had Joris Jochem direct ruzie met den conduc

teur, omdat deze wilde doorrijden zoodra hij en Oom Karei
waren. opgestapt. Hij verlangde dat de conducteur op de
agenten zou wachten.

„Bemoei U met Uw eigen zaken," zei de man.
„Dit zijn mijn eigen zaken," zei de detective, heftig. „Die

menschen moeten me volgen."
„Dan moeten ze maar wat sneller aanstappen. Ik kan

de bus niet voor hun plezier laten vastgroeien."
„Maar ze mogen me alleen ongemerkt volgen."
De politieagenten stapten nu op en gedroegen zich alsof

niemand hun vreemder was dan Joris Jochem of Oom Karei.
Joris Jochem zette zich met glimlachend gezicht tegenover
hem. Hij legde de bijl op zijn knieën.
„Dat is een oud beestje, mijnheer," begon een slagens-

jongen de discussie. „Die moet je met je twee handen vast
houden, als je hem gebruikt."

Joris Jochem vermoedde een complimentje en knikte
den jongen vriendelijk toe.
„En waarom met twee handen, vriendje? Voor dezen

rechterknuist is géén bijl te zwaar."
„Omdat-ie anders aan stukken vliegt of in puin valt,"

antwoordde de jongen droog. „Zoo vergaan ziet-ie er uit."
De andere jongens lachten om hem, waarop Joris Jochem

zijn chloroformflesch te voorschijn haalde.
„U bent een liefhebber, zie ik," zei nu de man die wedden

wou, „U draagt voor alle gemak den borrel met je mee."
„I am a dutchman," zei Joris Jochem nu, met de hem zoo

goed staande bescheidenheid.
„A doublé dutchman?" vroeg de slagersjongen, met effen

gezicht. De passagiers grinnikten. Joris Jochem, die deze uit
drukking begreep, hief verwoed zijn bijl op en sloeg haar met
kracht in den vloer. Een oude dame keek hem verontwaardigd
aan en een jong, gespierd gentleman richtte zich op en nam, zoo
goed of kwaad het in de schommelende omnibus ging, de
bokshouding aan. De conducteur wilde naar binnen stap
pen om Joris manieren te leeren, maar een der agenten hield
hem tegen en toonde zijn insigne. De andere fluisterde iets
in zijn oor.
Nu lachte de conducteur ook.

„That'lldo," proestte hij het uit. „A real doublé dutchman,
I am sure. Please, be quiet, gents!"
„Ik ben een detective!" riep Joris Jochem nu veront

waardigd „Sydne}' Jefferson is mijn vriend."
„That's right, sir! Niemand spreekt het tegen. Men kan

het U trouwens wel aanzien, niet heeren? Een echt uitgeslapen
gezicht."
„He is all right!" stemden nu de andere passagiers in,

acht gevend op den vriendelijken wenk der politieagenten.
Dicht bij St. James Square stapten Joris Jochem en Oom

Karei uit.

„Kijk niet achter je, Watson," waarschuwde de detective.
„Sydney Jefferson heeft liever niet dat we bemerken, dat we
worden gevolgd. Als je me zoo meteen ziet vooruitloopen,
blijf dan tien passen achter en doe precies als ik. Ons leven
is er mee gemoeid."

Nauwelijks had hij dat gezegd, of de detective liep snel, in
schuine richting vooruit. Toen hij bijna tegen het hek aan
botste veranderde hij van richting en liep schuins naar den
huizenkant toe.

,,Altijd link zijn,Watson!" brulde hij. „Dit is een goed middel
om niet geraakt te worden, als ze op ons schieten. Altijd zig-zag!''
Voor nummer 27 gekomen viel hem op dat alle vensters

van luiken waren voorzien. Slechts één raam, op de eerste
verdieping, was niet geblindeerd. [Wordt vervolgd)

DE VISCH
Bemin dit'stille dier, een ding
Bijna, dat licht en sprakeloos,
In een geduldig aarzelloos bewegen
Door een kristallen leven glijdt.
Het wendt zich stil, het leeft en ziet
Zeer stil, het ranke zilverlijf
Zweeft niet, maar mijmert in dit element
Van wonderlijk-deemoedige substantie,
Bemijmert die in feilloos evenwicht.
En als zijn leven zich heeft uitgemijmerd.
Dan sterft het stil, beweegt geen eigen wil
Het meer in het gewillig water.
En drijft het weg. Maar in zijn leven was
Het sprakeloozer nog, was het nog stiller.
Was het de stille vogel van de zee.

P. VAN Renssen
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JAFANSCH LANDSCHAP IN HAGENBECK'S DIERENPARK TE STELLINGEN

HET LANDSCHAP BI! HAQENBECKNiet ten onrechte, en met bedoeling, komt het mij
voor, heeft Carl Hagenbeek zijn dieren/wm een
(WcrQnpark genoemd. Want — en wie, die Ham
burg, al is het nog zoo vluchtig, bezoekt, zal zich dit

genot ontzeggen? — wanneer men, door de schoonheid der
omgeving tot dwalen gedwongen, eenige uren in deze wondere
wereld heeft rondgewandeld, heeft de gedachte, in een
,,diergaarde" te vertoeven, de bezoeker wel gansch begeven,
en men leeft nog slechts in de idee, verdoold te zijn in een
geheimzinnig deel der aarde, waar tropisch woud en arktische
rots uit één bodem oprijzen. SI Maar de dieren — om wie
men immers een dierentuin bezoekt ■— de dieren zijn in dit
landschap geen hoofdzaak meer, doch de — onontbeerlijke
weliswaar — stoffage van vijver en rotskam en kloof. SI
Eén der schoonste vergezichten biedt ongetwijfeld wel het
landschapsbeeld, gezien van het terras van het hoofdrestau
rant, gelegen aan het eind van de ingang.slaan. Over de
,,Zwemvogelvijver" heen ziet men de ,,Afrikaansche steppe",
daarachter de roofdierenldoof, terwijl het beeld wordt af
gesloten door de woonstede van klimgeit en steenbok. S3
Dit, vanuit de voorgrond geleidelijk stijgend, aan de zijkanten
en op de achtergrond kantig omlijnd, panorama is van een
wondere bekoring, en het warrelend gewemel van zwaan en
eend, reiger en pelikaan, zebra en antilope, en wat al ge
dierten er meer als in het verre vaderland bijeen mogen
weiden, geven er een levendigheid aan, die de gedachte aan
,,gevangenschap" verre doet blijven. SI Niet minder boeiend
zijn de andere rotspartijen, als b.v. het ,,apenparadijs" en
de ,,apenrots". De apenrots, verblijfplaats van de mantel
bavianen, doet, met zijn kloven en holen, boomengroei en
takkengewarrel zoo natuurlijk aan, dat het gebrul uit de
berenkooi, dicht nabij gelegen, haast — onnatuurlijk wordt.
SI En al deze rotshoopen zijn gevat in een weelderigheid van
boomen- en plantengroei, die, van welke zijde men ook nadert,
de meest verrassende tafereelen opent. SI Wanneer men b.v.

de Tliarrots, waarop de steenbokken huizen, van de achter
zijde nadert, komt men op een kruispunt, vanwaar rechts
een pad leidt naar het Japansche eiland, links een naar de
vogelweide, terwijl men voor zich de rots heeft. Dit beeld
van de uit de boomen oprijzende rotsen is van zoo ongemeene
bekoring, dat men geheel vergeet in deNoordduitsche,,Marsch"
te zijn. SI Eenzelfde gevoel ervaart men, wanneer men,
zich naar rechts wendend, het Japansche eiland liggen ziet,
met brug en tempeltjes en paviljoen. En het sierlijk bewegen
van ranke reigers en fiere flamingo's geeft aan de volkomen
heid van dit oostersch beeld de voltooiende toets. Doch de
komische noot in dit etherisch tafereel is de ,,Aboe Markoel", die
wonderlijke egyptische vogel, reigerlichaam met monsterlijk
groote bek, die in een belachelijke trots rondstelt. SI Waar
men ook heen wandelt, overal treffen zulke panorama's,
hetzij dat men komt bij het ,,Urweltlandschaft", waar aller-
hand gedieite uit de voortijden in steen gehouwen een vijver
omringen, waarin visschen en andere waterbewoners van
monsteilijke afmetingen, al evenzeer van steen, de koppen
omhoogsteken, en waar goudvisschen tusschendoor zwemmen,
zoo rustig, alsof de aanwezigheid dier verre voorvaderen hen
m het minst met beklemt — of men betreedt de Birmaanscbe
empe ruïne, m de groote vijver uitgebouwd, al zou hier de

illusie verstoord kunnen worden door het rechts van de vijver
fïr^ ^ poollandschap, hoe
tot PTontp 1 sneeuw en ijs de verbeelding
tekort Wn dwingt, doet aan de verwachting niet
gestapelde mdeTf in de opeen-de vèlievonr en ifsschotsstuwing zien, waarbij
ijsberenbassins van robben-, zeeleeuwen- en
dwalen rlanl.- Uren en uren kan men zo rond-
van verschillende wegen elk landschapsbeeldweer sTa^ ^ m oogenschouw nemen, enïelkensweer staat men verwonderd „ver ,1e kttnstenaarshand, die
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deze „levende beelden" schiep. En, wonderlijkst van al,
uit een vlakke en dorre bodem deed opbloeien. Het was
een goede gedachte, die het beeld van de stichter, Carl Hagen
beek — hoewel mèt een leeuw in brons gehouwen, want
dit is een dierenpark — deed plaatsen tegen een achtergrond
van struik en boom. Want hij stichtte toch vooral een dieren-
park! Reinier P. Sterkenbukg

Zuid-Afrikaansche Kajfertypen
OuTA SenekalTot de geregelde bezoekers van het achtererf van

mijn huis behoort Outa Senekal, die twintig jaar ge
leden door een kwaad

aardige oogziekte het
gezicht verloor en sinds dien
tijd van de liefdadigheid zijner
rasgenooten en die der blan
ken afhankelijk is. Begeleid
door een klein Kafferknaapje,
die zorgvuldig den blinde bij
de hand houdt, kan men de
reusachtige gestalte van Outa
Senekal over de straten zien
strompelen en de achterer
ven der woningen binnen
schuiven om bij den een een
penny, bij den ander wat eten
en bij een derde, die vindt,
dat Outa's bezoeken wat veel
vuldig worden, niemendal te
bemachtigen. Onze held, die
evenals de meeste Kaffers,
een totale onverschilligheid
voor Vader Chronos aan den
dag legt, komt zich op zeer
ongeregelde tijdstippen pre
senteeren. Soms blijft hij maan
den afwezig en bezoekt dan
waarschijnlijk boerderijen in
het district; op andere tijden
zit hij iedere week één keer
op de omgekeerde zeepkist bij
mijn keukendeur en wacht
zoolang tot ik gelegenheid
vind om naast hem op de F

keukenstoep te gaan zitten luisteren naar zijn verha
len uit den tijd, toen ,,de Heer hom nog nie die swaar
siekte gegee het nie", zooals Outa in berusting mededeelt.
Een van zijn geliefkoosde geschiedenissen is die van zijn
gewezen rijkdom in die dagen, toen hij nog jong en gezond
was en bij een Hollandschen handelaar te Cradock in de
Kaapkolonie diende. ,,ln daarie tijd. Missies, ek was baje
rijk, bajeü Ek loop nie in flenters nie", en Seneka wijst
mistroostig naar de ontelbare gaten en scheuren, die zijn
costuum uitmaken. ,,Ek het twee span osse gehad en een
wa, ja Missies! tweespan osse! en ek kan vrouens krij zoo
veel as ek wil". SQ Zijn arme, blinde oogen staren naar
den grond en het Kaffertje, dat al ontelbare malen dit

LAMINGO'S TE STELLINGEN
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verhaal gehoord heeft ziet
eerst met ontzag naar hem
op en zit dan stil voor zich
uit te kijken en heeft waar
schijnlijk dezelfde gedachten
in zijn kroeskop als Outa en
ik in onze hoofden; dat er

niets bestendigs hier beneden
is. Doch dan breng ik voor
zichtig het gesprek in een
andere richting en heb maar
even het woord ,,Rooikaffers"
uit te spreken, of Outa's in
gezakte schouders verheffen
zich. zijn gezicht krijgt een
krijgshaftige uitdrukking en
hij begint dusdanig met zijn
knoestigen stok te zwaaien,
dat kleine Stephanus en ik een
eind achteruit scharrelen, uit
vrees, dat hij in zijn geestdrift
bij gebrek aan het bedoelde ma
teriaal, ons zal gaan tuchtigen.
,,Die Rooikaffers, a-a-ah, hulle
is groot skelm, groot dief!!
Die duiwel het hulle siel!"

schreeuwt Outa Senekal, tel
kens onverhoedsche uitvallen

met zijn stok makend, en ten
slotte komt de ,,storie," waarin hij zijn onverwoestbaren haat
tegen die Rooikaffers verklaart. ,,In daarie land in Cradock",
en Outa wijst met zijn stok ergens in het onbestemde, ,,daar
het hulle in mij jonge jaren baje kwaad gedaan. Hulle woon
in die koppies en steel die vee van die witman. Een slag is
ek op die veld, bij die skape van mij Hollander baas en wat
sien ik daar in die verte ?. . . . Een klomp Rooikaffers, mij
Missies, met kierie en assagaai, wat die eluiwel op mij pad
bringl Ek is niet bang nie, glad nie, maar wat kan ik maak
met mij kierie teën die klomp kieries?? mos niks! Hulle wil'n
skaap vat en ik slaan die voorste 'n gat in sij kop, want ik
was baje sterk in die daë en glad niet bang nie." Senekal
begint bij de herinnering aan zijn dapperheid en aan die
goedgemikten slag trotsch en uitbundig te lachen, doch den
kende aan de bloedige gevolgen van dien slag voor hem zelf,
is zijn vrcolijkheid maar van korten duur en wordt zijn ge
zicht weer even woedend als te voren. ,,Missies, hulle het
mij geslaan, gestomp, getrap, mij ribbe gcbrcek, totdat hulle
denk, ek is dood! Toe het hulle weggetrek met een klomp
skape van mij Hollander baas." ,,Maar ek is nie dood nie,"
gaat Outa op een triomfantelijken toon verder, ,,toe hulle
heelemaal weg is, sijl ek op mij pens, ja, op mij pens, as 'n
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slang oór die grond naar die huis \'an mij baas; die Heere
weet, dat dit waar is, as 'n slang sijl ek. Missies! Mij kop is
stukkend, mij ribbe gcbrcek, mij becne kapot en ek het
nie 'n droppcltie bloed in mij lijf nie, nie 'n droppeltie nie,
en toch sijl ek as 'n slang op mij pens, maar saggies, o-so-
saggicsü" Ik kan niet nalaten te denken, dat het bijzonder
jammer is, dat onze Europeesche dokters dit merkwaardige
geval niet in hun ziekenhuizen te behandelen hebben gekregen,
want het zou wellicht de geheele geneeskundige wetenschap
ten ondersteboven hebben gegooid. SO lemancl, die in zoo'n
deplorabelen toestand en zonder droppel bloed in zijn aderen,
nog kans zag als bovengenoemd reptiel naar zijn huis te
reizen, zou zeker de rechtmatige verwondering van de ge
leerde wereld' opgewekt hebben. Ik, ofschoon niet tot de ge
leerde kringen behoorende, ben ook ten hoogste verbaa.sd en
door uitroepen als: ,,hoe is dat moontlijk (3uta!" ,,Maar dis 'n
wonder Outa!" onderwijl blij zijnde, dat hij den lach in mijn
oogen niet zien kan. Arme, blinde Senekal, ik neem mijn vein
zerij gerust op m'n geweten, want niemand kan trotscher en
meer verheugd zijn dan jij, als je de verwondering in de .stem
van die Missies hoort! En al die wederwaardigheden ver
tellend, vergeet je voor een korte poos den zwarten nacht,

die altijd om je heem waart.
Doch op 't hoogtepunt van
zijn verhaal gekomen, wordt
dit plotseling afgebroken door
de komst van eem vrouw, die
zonder plicht]-)legingen 't ach
tererf e)pstapt, e)p een andere
kist gaat zittem en om koffie
vraagt. 't Is ,,Salina met
de slagtanden", die een groot
pakket op haar hoofd balan
ceert en een paar wonderlijke
versiersels in haar ooren draagt.
Ze heeft n.1. door de eeiie oor
lel een afgebrande lucifer cn
door de andere een kippen-
veer gestoken. Aan de booze
uitdrukking van haar gezicht
en haar flikkerende oogen,
bemerk ik dadelijk, dat het
Kafferbier weer aan 't werken
is en ik vraag aan Mirijam.
mijn keukenmeid, haar spoe
dig wat koffie te geven om
den barometer van haar hu
meur wat te doen stijgen. Na
dat ze een grooten kop van
dit vocht achter elkaar door
haar keel heeft gejaagd, heeft



2 November 1929
BUITEN 523

dit echter niet de ffewensrhtw nn i • -
mogelijk, nog leelijker, staat
op en roept half huilend: „MisSes SkT
kind. Mog is mij kind Ma -l-nf '^mij
Lcya, a-a-a is. . . . Leya! !"'lk mS • • ■
toespraak op, dat Salina kortelings n

stemmingen aan 't schermutselen''" van haar strijd-
is geweest met haardochter Lcya, de eenie-p Hip t h" '"cl jiaai

■  "t strijdperk durft tl treden en F
die er wellicht dezen keer

in

ais overwmnares is uitffeknrnpn ^

zich met een l'mil- i/n 1 over welke nederlaag Salina
Kr sKioos O K geliefkoosd Kafferbier Ll heb-
ongeiSroleÏÏiiïg
luid. „Missies, wie is daarie dronk vrou'" Outa is over 't al

^KSit^inT^"^ iedere persoon, die zijn geschiedenissen 011-
vloKK l ' aanspraak te laten maken op over-
dÜf- ̂ geestrijke dranken, al zouden deze on-
dnrh ° plaeel-onthouders-beweging behooren,
zK v " /'r' hee t hij 't werkelijk bij 't rechte eind enug oet de gal bij Salina overloopen. Ze neemt met
een ruwe ewegmg haar pak van den grond en een oogenblik
en 1V ang, dat ̂^^e liet naar het hoofd van den onbescheiden

viagei zal smijten. Ze bedenkt zich echter, niet uit mensch-
lewnc reid, maai waarschijnlijk omdat er breekbare waar

1^' ®P huar hoofd, voelt vervolgens
5  lupieistokje en de kippeveer niet gezamenlijk op devlucht zijn geslagen en stevent, nadat ze deze nog veilig

m haai oorlellen weet, zonder iemand met een groet te
verrvaardigen, het eif af om haar familieleden bij de struis
oj) de lest van haar booze bui te gaan vergasten. Wij zijn
allen blij met dezen onverwachten aftocht en Outa vat den
draad van zijn verhaal weer op. „Mij Hollander baas het mij
baje goed versorg en een dokter laat kom en ek is weer heelte-
maal reg geword, maar Missies, na daarietijd, ek is baje vies
vir die Rooikaffers. As ek één van hulle sien, kom die ou
duiwel m mij siel en ek wil baklei met hom, Missies, baklei! En
baje van hulle het ek geraakt met mij kierie, baje!!" S3 En
Outa Senekal verkneutert zich bij de herinnering aan die
geslaagde wraaknemingen. ,,Maar toe kom die Heer", gaat
hij plotseling droefgeestig verder, „en slaan mij oë blind
en ek kan nie een Rooikaffer meer sien nie . . . . Dis nou die
straf. Missies,dis nou die straf! "De blinde buigt zijn grijze hoofd
en mompelt nog wat voor zich uit. 't Is de eerste maal, dat
hij zoo'n somber slot aan die ejiisode uit zijn leven maakt,
want bij andere gelegenheden liet hij meestal voorkomen,
dat hij zoowat den heelen stam van de Rooikaffers naar de
.indere wereld had geholpen. Ik laat door Mirijani andermaal
een flinke hoeveelheid koffie aanrukken en ditmaal heeft die
den gewenschten uitslag, want Outa slurpt met welbehagen
tien drank naar binnen en begint met geestdrift aan: ,,Stories
oor sij oupa". Die oupa, die bij zijn leven den naam van
Stremtcsoemi droeg, neemt in
Outa's verbeelding een even ■
groote jrlaats in als in mijn kin
dertijd b.v. Klaus Stortebeker
de beruchte zeeroover. Volgens
Outa heeft de stam der Basoe-
to's nimmer zoo'n heldenfiguur
voortgebracht en evenmin zal
bij hen in de toekomst zoo'n
voorbeeld van kracht, daj^per-
heid, slimheid en strijdlust meer
geboren worden. ,,My Oupa!!"
roejDt Senekal in vervoering
uit, „ah. Missies, dis 'n kcrl ge
weest ! Die heele wereld is bang
vir hom, die Kaffers, hulle
kaptcins, die Mhtman, alles is
bang! Hij is groo-o-o-t; hij is
baje, baje sterk!!" ,,Da-a-a-r"
en Outa wijst met zijn stok
naar een rijtje mielies, ,,daar
kom een klomp Tamboeki's an
en da-a-a-r", Outa draait zich
een halven slag om en richt
zijn stok op het hek, waar
door de lieftallige Salina is ver
dwenen, ,,daar kom mij oupa
ugter om die koppie geloop DE PETROLE

KIEUWJAAR-WEXSCHëKDE kinderen te PLOESTl
MET SORCOVA'S EN JONGE TARWE

met sy skild en .sy kierie en sy veere op sy kop. SI Hulle
sien my oupa . . . . hulle skrik. . . . mij oupa swaai sy kierie,
en . . . . die heele klomp draai hom om en har-r-r-d loop
weg! Hahahaü!" Outa begint smakelijk te lachen en slaat
op zijn knieën van plezier over de grootheid van Stremte-
soemi en de lafheid van de Tamboeki's. Ik vraag hem, of
het alleen door zijn kracht was, dat dit krijgshaftige familie
lid ieder schepsel zoo'n overweldigende vrees inboezemde.
,,Sij krag. Missies, en . . . . sij kop! Daar sit die ding! Sij
kop!! Ah! hij is zoo hard as'n klip. Nie tien, nie honderd
kieries slaan sy kop strikkend nie. Sij kop is betoower. Ja,
Missies, ek sêdie waarheid. So'n kop sal die Missies nooi nie
in Holland sien nie!!" Outa schudt verscheidene malen ont
kennend zijn eigen merkwaardig hoofd, in rechte lijn af
stammend van den beruchten kop van Stremtesoemi en ver
trekt zijn mond tot een medelijdend lachje, omdat die Mis
sies nooit het genoegen en het voorrecht zal smaken een der
gelijke hersenpan te kunnen bewonderen. Indien Stremte
soemi bij zijn leven kennis had gedragen van de destijds in
Holland allerwege gevierde kermissen en elerzelver amuse
menten, zoo ben ik overtuigd, dat hij zonder eenig bezw^aar
den oceaan zou zijn overgestoken, om als een levende ,,kop
van Jut" zijn granietharden schedel door de kermisgasten te
laten bewerken en op die manier een beroemd en rijk man te
worden.,,Daarie tijd. Missies'', onderbrak Outa mijn gedachten,
,,daarie tijd was'n rerig, swarte tijd! Jare lank het daar nie
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kos gewees nie vir die inense en toe. . .. toe.... toe vreet die
swart mense mekaar op." Outa's stem neemt bij die laatste
onparlementaire uitdrukking een graftoon aan en blijft daar
na eenige oogenblikken stil om 't effect van zijn woorden
af te wachten. Mijn oprechte verwondering blijft niet lang uit.
„Mekaar opeteü Die Basoeto's? Ek kan dit nie gló nie,
Outa!" ,,Ek sê die waarheid, mij Missies, die waarheid; die
boere skiet met hulle roere al die wild weg uit Basoetoland.
Ons swart mense het mos nie roere gehad nie. Ons vang met
die valle die leeus, die tiërs, die bokkies, die giraffe", en Se-
nekal begint zoowat al de bewoners van Artis op te sommen,
onderwijl op zijn vingers tellende, of hij niet een soort te kort
doet. ,,Ons het nog net eendjes uit die berge gehaal", vervolgt
hij, ,,maar dis nie genog nie en daarom vreet die mense me
kaar op". ,,Eendjes uit die berge?" herhaal ik, mijn hersens
vergeefs pijnigende om de aanwezigheid van deze snaterende
waterbewoners op de hooge Meloeti's te verklaren. ,,Eendjes
uit die berge?" In mijn ge
dachten zie ik plotseling een
troep van hen, onder aan
voering van een ouden, dik
ken woerd, al waggelend en
schetterend over een rotsigen
bergkam trekken en tot ver
ontwaardiging van Outa barst
ik in lachen uit. Mirijam, die
in tegenstelling met haar ras-
genooten tamelijk nuchter is
aangelegd, wordt van haar
fornuis gehaald om het raad
sel op te lossen. Volgens haar
hebben de Basoeto's vele ja
ren jaren geleden in een tijd
van groot voedselgebrek, zich
werkelijk aan kannibalisme
schuldig gemaakt en wat het
vraagstuk der ,,eendjes" be
treft, deze blijken een soort
van uitjes te zijn, die in 't
wild in de Basoetobergen
groeien en wier oorspronke
lijke Hollandsche naam tot
eendjes is verbasterd. Outa,
weer in zijn recht hersteld,
glimt van triomf en verklaart
nog eens nadrukkelijk, dat
„hij altijd die waarheid sê vir
die Missies en niet so maar
'n storie vertel nie". ,,Maar
Outa", vraag ik dan nog, ,,het
jou oupa in daarie tijd ook
mense geëet?" Outa aarzelt
even voor hij die moeilijke
vraag beantwoordt. Ik ben
overtuigd, dat hij onder zijn
rasgenooten den ouden, hard-
hoofdigen Stremtesoemi voor
den geweldigsten kannibaal
van den ganschen stam laat
Missies lijkt hem die stoute
daar het heele nageslacht van het bloeddorstige heerschap
en Outa zelf in de eerste plaats misschien in haar achting
aanmerkelijk zou kunnen dalen, wat, in verband met het
gesels en koffie drinken op de zeepkist, minder aange
naam voor hem zou kunnen worden en daarom antwoordt

Outa voorzichtig, dat wijlen de edele Stremtesoemi de bout
jes van zijn doode vijanden niet lustte, aangezien ze voor zijn
smaak te zoet waren en hij dus genoodzaakt was zich met
,,die eendjes uit die berge" te verzadigen. Na zich aldus op
meesterlijke wijze uit de voor hem lastige situatie te hebben
gewerkt, staat Outa onder dankbetuigingen van zijn zit
plaats op en strompelt met zijn kleinen leidsman het erf af
na mij de vaste verzekering te hebben gegeven volgende week
weer ,,lekker te kom gesels met die Missies."
Wa = wagen — een slag = een keer — klomp = troep — mos niks = immers

niets — moontlik = mogelijk — vies vir = kwacld op. — baklei = vechten —
oupa = grootvader — oor = over — rerig = werkelijk — kos = voedsel — roer
= geweer— outa = naam voor volwassen inboorling— kaptcins = stamhoofden
— mielies = maïs — koppie = heuvel — klip = steen — ge seis = praten —
Rooikaffers = stam der bingo's, kenbaar aan de vmirroode dekens of kombaarzen,
die ze dragen.

Phita Kampfraath-Maliepaard

RAADHUIS EN MARKT TE

doorgaan, maar hier bij die
bewering wat te gevaarlijk.

ROEMENIË
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lEN tot twintig werklieden zijn noodig voor den bouw
van zulk een toren, vijf tot zeven voor het bedrijf zelf,
als eenmaal de petroleum is aangeboord. Soms echter
gebeurt 't dat de bron plotseling door den boortoren
"  . , < 1 .1 Ti-^iT-l.-li/i«don \x.rnrrlf»n Ar»-hoog opspuit; dan moet een heel leger werklieden vurden op-

„..,1 tot resultaten te komen. Honderd tot honderdze-

gcspoten woiv.., r u

sonde geen petroleum oplevert, dan is alle vergeefsch

ventig man zijn dan in de weer om het zand, dat mee omhoog
" " wordt, te venvijderen. Vaak ook gebeurt t dat een
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geweest en moet weer elders worden getracht de juiste plek
te vinden om de petroleum aan de aarde te onttrekken Dat
is de voornaamste risico van het bedrijf. SI \ erschillende
sonde's worden aangetroffen. Er zijn er, waardoor de petro
leum op eigen kracht naar boven komt, in andere daaren

tegen wordt telkens een groote
lepel neergelaten waarmee de
petroleum wordt uitgeschept.
Is de petroleum aan de aarde
onttrokken, dan wordt ze
door kilometer lange buizen
geperst naar de raffinaderijen,
die hoofdzakelijk gevonden
worden in Ploesti, een van
de grootste steden van Roe
menië, evenals Brasov, het
vroegere Hongaarsche Kron-
stadt in Zevenburgen, pas na
den oorlog aan Roemenië ge
komen. Bezienswaardig is er
vooral de groote kerk, waar
van de muren bedekt zijn
met oude kostbare tapijten.

Keeren we thans naar de
petroleumonderneming terug.
Niet alle maatschappijen heb
ben eigen persleidingen; het
gebruik ervan wordt contrac
tueel vastgelegd. SI Toch, al
levert Roemenië zelve over

vloedig petroleum, in het land
is.als reeds boven werd verteld,
hout de gebruikelijke brand
stof. Daarnaast wordt ook
petroleum gebruikt; door de
dorps-, de stadsstraten gaat de
petroleumventer rond. ,,Gas,
gas," klinkt zijn roep, de huis
moeders komen uit de huizen

en koopen hun kan als bij
ons. Maar niet groot is het
verbruik; men zie slechts de

primitieve kannen van wei
nige Liters inhoud, die de
venter aan zijn gebogen juk
meedraagt. Primitief als veel

nog in het Roemeensche land, waar talrijke oude gebruiken
nog levend zijn bewaard, zelfs in de steden. Zoo trekken op
Nieuwjaarsdag de Roemeensche kinderen langs de huizen,
allerlei liederen gezamenlijk zingend. Ze dragen papieren rozen,
sorcova's, met zich mede en borden met ontkiemende
tarwe, als een symbool van een voorspoedig oogstjaar. Niet
alleen de zingende kinderen dragen zulk een bord met zich
mee. Immers het is, als bij ons, de gewoonte, bij familie en
kennissen een gelukkig Nieuwjaar te gaan wenschen. En ieder
draagt dan een bordje met tarwe mede. 03 't Is de tijd, dat
overal in het land feest wordt gevierd; er wmrdt gezongen,
gedanst, gedronken en gegeten. Een rijk gesierd speenvar
ken, en de Ro:meensche landwijn spelen hierbij de voor
naamste rol. Welkom zijn de gasten bij den disch, want
gul en gastvrij zijn de Roemenen. Voor den vreemdeling,
die de nationale gewoonten in al hun primitiviteit kan w^aar-
deeren, is Roemenië een goed land om te wonen P. J. R.

.  . . Nu weer hervind ik mij in het gewijde
Seizoen, waar de gevallen blaren zijn
Als het veeg zonlicht van een dood getijde

J. C. Bloem
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WINTER IN BRASOV

RUSHHet trekken der vogels heeft de_belangstelling van
duizenden. Het is een natuur-
gebem^en vol avonturen en ro
mantiek. Het heeft de beko

ringen van elke groote reis en zoowel
de man van wetenschap als de mensch,
wien de schoonheid iets onontbeerlijks
is in zijn leven, wordt getroffen door
het jaarlijks zich verplaatsen der vogels.

Duizenden, tienduizenden, honderd
duizenden individuen nemen daaraan
deel. Een machtig instinct drijft iederen
herfst de vogels van huis en haard, vele
dagreizen verwijderd van de streek, waar
zij leefden en streefden, paarden, nestel
den en de jongen groot brachten. Vrees
voor voedselgebrek schiep de blijkbaar
erfelijk geworden aandrift om welgezin-
den landen op te zoeken bij het nade
ren van herfst en winter. 03 Al valt in

bijna alle maanden van het jaar trek-
iieweging vast te stellen ■— maar en-
i^ele maanden scheiden de vroege ver-
; rekkers en de late thuiskomers — niet-
Lemin is het najaar toch de tijd, waarin
de migratie het indrukwekkendst is en
vooral in October krijgt men van de
verhuizingen de meest grootsche momenten te aanschouwen.
53 Het is ongeveer in 't midden van deze maand, dat uit
verre, vreemde landen tallooze scharen vogels naar hier komen
getogen, hetzij om ten onzent tijdelijk te vertoeven, hetzij
om de reis nog verder voort te zetten! Er kunnen October-
dagen zijn, dat heel den dag door, maar vooral in de ochtend
uren, duizenden en duizenden wieken wapperen onder den
Hollandschen hemel en de meest uiteenloopende yliegfiguren
zich afteekenen op de lucht. Boeiend is de verscheidenheid der
trekformaties. Sommige vogels spoeden zich zwijgend door de
ruimten; andere begeleiden hun vlucht door voortdurende
stemuitingen. Eenzaam of in kleine troepjes heeft de trek van
enkele soorten plaats; bij weer andere is de drang, om met
vele genooten gezamenlijk te reizen, sterk ontwikkeld,
zoodat zij als heirscharen door de lucht druischen. Over het
algemeen kenmerkt de vogels in October, wat men zou
kunnen noemen, een rustige voortvarendheid. SI Naar ook
gebeurt het somwijlen, dat een plotselinge, eigenlijk buiten
den normalen tijd vallende, trek plaats vindt. Dit kan ge
schieden, wanneer zeer onverwacht het weer omslaat en een
plotselinge temperatuurswijziging intreedt. Nu
"warmbloedige vogels zeer goed tegen de kou en deze bedreigt
Een ook niet rechtstreeks, maar het gevolg van een telie
koude, dikwijls gepaard gaande met storm en geduchten
sneeuwval, is meestentijds, dat de gronden met een sneeuw
laag worden bedekt, die alle voedselbronnen afsluit en de
Wateren met ijs worden gevloerd, zoodat de vogels geen ui
meer kunnen vergaren. Dan hebben zij te kiezen tussc en

,,GAS, GAS," KLINKT ZIJN ROEP

twee dingen: verhongeren — een vogel kan maar zeer be
perkten tijd zonder voedsel — of het onwelgezinde oord,
waar zij vertoeven, in allerijl te verlaten. Lijfsbehoud noopt
hen dan tot de vlucht. Een geweldige uittocht heeft dan plaats
en er ontstaat dan een trekbeweging, die men meestal pleegt
aan te duiden met het Engelsche woord rush'm die niet de
betrekkelijk-kalme regelmatigheid heeft van de normale ver
plaatsing. De vogels vliegen dan met een verbluffende haast,
alsof hun — wat ook inderdaad het geval is — een vijand
op de hielen zit. S3 Zoo af en toe komt een dergelijke opzien
barende paniekvlucht voor; vooral herinner ik mij nog goed
die van 22 November 1927, toen ik een tijdlang getuige mocht
zijn van een prachtigen rush. Het was in de vroege middag
uren, dat ik, naar den hemel kijkend, plotseling werd getrof
fen door de snelle vlucht van een troep wilde eenden. ^ Ter
wijl ik stond te genieten van de kranige vaart, waarmee zij de
lucht doorsneden, doemde alweer een nieuwe eendengroep
op, die al even geagiteerd zich voortrepte. Met aandacht
volgde ik ook deze trekkers, maar op hetzelfde moment werd
ik afgeleid door de verschijning van een kievitzwerm, die
uit vele tientallen individuen bestond. Alle gemoedelijkheid
was vreemd aan hun vlucht; zij spoedden zich evenals de
eenden voort met een verrassende haast, die buitengewoon
de aandacht trok. 53 Weldra kwam er een oogenblik, dat ik
schier niet wist naar welken kant ik mijn oogen moest wen
den. De ruimten raakten ineens vol vogels; links en rechts

in mijn gezichtsveld, in de verte bij de
kimmen, vlak boven mijn hoofd, over
al, overal wemelde het van kieviten en
wilde eenden, die donker tegen de lucht
uitkwamen als donkere lijnen, vlekken
en soms zelfs als hoozen. Het laatste
was het geval, wanneer geduchte zwer
men, uit honderden e.xemplaren bestaan
de, kwamen aanvliegen. Wat was dat
alles indrukwekkend en van een bijna
dramatische bevi'ogenheid. Minuten lang
sloeg ik den e.xodus gade en het leek,
of een vogelvolk achterna gezeten door
vijandelijke horden, het veege lijf door
de vlucht trachtte te redden. 53 Het is
echter niet alleen in het Utrechtsche
geweest, dat de buitengewone vogel
trek de belanptelling van natuurvrien
den wekte. Uit verschillende deelen van
ons land kwamen toen berichten binnen,
dat men daar eveneens getuige was ge
weest van de boeiende, massale vogel
verplaatsingen. De mededeelingen stem
den ondertirsschen alle hierin overeen,
dat, al reisden er ook andere vogelsoor
ten, niettemin het meerendeel der trek

kers bestond uit kieviten en wilde eenden.
Rinke Tolm.w

BEGRAFENIS TE PLOESTI. EEN LIJKWAGEN MET
GLAZEN VITRINE
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Hoe de Schol zoo'n scheeven bek kreeg

A
LS kind vermaakten wij ons welecns met het ver
draaien van onze oogen en het trekken van leelijke
gezichten. „Pas op!" zei men dan schertsend, ,,als
de klok slaat en de haan kraait, blijft je gezicht zoo

staan". Ik heb dat altijd als een aardigheid, een soort gees
tigheid beschouwd. Maar nu weet ik, dat dit gezegde weer
geeft een zeer oud volksgeloof, afkomstig uit de Middel
eeuwen, den eersten Christentijd of misschien wel uit den tijd
van onze Heidensche Germaansche voorouders. In den
Christentijd heerschte algemeen het geloof, dat de haan en
de gewijde klokken de macht hadden den duivel te verdrij
ven. En als men weet, dat bij de Germanen de haan gewijd
was aan Balder, den zonnegod, en dat men, hoewel schaai's,
klokjes uit den voor-Christelijken tijd heeft gevonden, die ook
aan de godenwereld waren gewijd, dan heeft men grond voor de
bewering, dat ook toen reeds aan den haan en de klok boven
natuurlijke kracht werd toegeschreven. SI En mede daardoor
heeft de schol zoo'n scheeven bek! SI Dat vond ik geestig
verteld in 't Mecklenburgsch dialect. De vertaling luidt;
,,De visschen kregen ook eens het idee, om zich een koning
te kiezen. ,,Daar is volstrekt geen orde!" zeiden zij; ,,allen
zwemmen, zooals zij willen, en de grooten slaan naar de klei
nen met den staart, dat deze bleek van schrik wegvluchten,
of ze slokken de kleinen heelemaal op. Koning zal zijn, die
het snelste kan zwemmen en die de zwakken kan bescher-

De snoek, die graag koning wilde worden, stelde zemen

nu allen in 't gelid, gaf een teeken met den staart en daar
begon de wedstrijd. Als nu de meesten reeds moe werden, riep
men als uit één mond: ,,De haring is voor! De haring is voor!"
,,Wie is voor?" riep een oude schol, die ook dacht, dat hij een
goede koning zou zijn, ,,wie is voor?" ,,De haring, de ha
ring!" antwoordden de anderen. ,,Die naakte haring?"
schreeuwde de schol en zijn bek trok heelemaal scheef van
ergernis en woede, ,,die naakte haring?!" Sedert dien tijd is
de bek van de schol tot haar straf scheef blijven staan". SI
Bartsch deelt deze fabel zeer verkort mede, doch vermeldt,
dat de bek scheef bleef staan, toen in het naaste kerkdorp de
klok voor het biduur geluid werd. M. Zwaagdijk

1} Aus Mccklenburp I. n) Sloet. De dieren in het Gcrmaanschc Volksgeloof.

PER ZEILSCHIP~NAAR BATAVIA
HONDERD JAAR GELEDEN

{Slot)
21 "tULIJ. De kostelijke N. O. passaat heeft ons verlaten,

I zedert 12 dagen hebben wij nog geen graad kun
nen vorderen. Hier gelijkt de eene dag op de andere

als boterbrood

op boterham....
Er is geen ver
andering te be
speuren dan
aan onze aard-

a pp el en, die
met eiken dag
bJaauwer en

zwarter begin
nen uit te zien.

Wij eeten ze
evenwel nog
trouw even als

de arme lui het

rogge brood,
omdat er geen
tar we-brood
naast staat, 't
is al het

eenigste buiten
het bestiale,
wat ons van

versche provi
sie overblijvd...
Als wij 's mid
dags ons snert-
j e geslobberd
hebben in het

zweet onzes

A-.H-Luijr.

...NU WORDT ALLES INGEHAALD,
DRIE REVEN IN 'T MARSZEILEN BIJ

m

H

.  . . M'A.yXEER GIJ 'S MORGENS ONTWAKEND VERR.AST
WORDT MET DE AANGENAME GEWAARWORDING DAT

UWE KOOY DOORN.AT GELEKT IS . . .

bergen wij nog met succes daar boven op, een ingelegd snij
boontje, een zuurkooltje met een blaauwen aardappel en wat
zout ossenvleesch. Het is evenwel zoo niet, of ik zoude voor
een enkelde keer, onze potagie nog wel willen ruilen tegen een
goede vaste lands schafting. 30 Julij. Onze Heer Doctor dat
nogal een kregel ventjen is, ziet mij als een oorwurm aan, om
een ongelukkig praatje dat ik deze week met hem gehouden
heb. M'at zal men al praten er vald aan boord zoo weinig
nieuws voor, zelve in het medicinaal vak is het zeer slap,
want tot nog toe is er maar een matroos die de geelzucht
heeft gehad en ze weder kwijt is geraakt en ik die een steen
puistje heb gekregen, waarvoorZijnEd mij een pleistertje heeft
toegediend... Ik had het al eens ongelukkig bij hem verbruid
door hem te tituleeren Doctor Sangrado. I)e goede man die,
(hoe onbegrijpelijk) nooit Gilblas had gelezen, kende zijnen
grooten collega niet en begreep dat ik hem uitmaakte voor
,,Doeteur Sans grade", het geen hij zeer euvel opnam en zeer
plegtig verzekerde dat hij te Leijden gegradueerd was
Ik had zeer veel moeite om den gegradueerden medicus te
beduiden dat ik hem buiten willen of weten zodanig in zijne
eer had getast. Maar helaas! pas was deze wond gesloten, of
dezelve wierd op nieuw en veel heviger dan te voren weder
open gereten Zonder eenig kwaad te meenen, begon
ik weer een praatje en observeerde den Doctor, dat hij tot
nog toe een rentenier baantje aan boord had; dit stemde hij
wel toe, maar profeteerde tevens het zouden nog wel anders
komen. Daarop liet ik mij ontvallen, dat er nog wel wat bij
kon komen, eer het heel erg wierd, daar tot nog toe de Docter
mij had genezen van een steenpuist en de natuur een matroos
gelukkig van de geelzucht had afgeholpen Op het
woord natuur wierd 's mans aangczigt, dat gewoonlijk zoo
blank als kaarsvet is, bictenrood en hij viel mij hevig in
de rede. De natuur! neen! niet de natuur!. Ik heb den ma
troos genezen! Daar was het nu weer fout, wat zoude ik

om het goed te maken, de natuur was het pro
ces glad kwijt, ik durvde het niet meer voor haar opnemen,
maar dacht het beter om des vredes wille, maar alles toe
te g'even en om het ruim te nemen, zeide ik zoo beleefd
mogelijk: ,,Doctor gij hebt gelijk, de man is niet door de
natuur, hij is bovennatuurlijk genezen! . . . ." Nu dacht ik
dat het klaar was, maar jawel, daar word nu onze Doctor
nog eens zoo boos als te voren en scheld natuur en boven
natuur uit, voor al wat lelijk is. Toen was het geheel mis en
ik liet de Doctor maar stil zijn gal lozen, maar hoewel het
al een paar da.gen geleden is, zo is hij ze tog nog niet kwijt. §3
6 Aug Er was gisteren besloten, dat om de eentonigheid
van ons scheepsleven eenigszins aftewisselen, wij heden eens
een vrolijken dag moesten hebben .. . . Ten dien einde

LEGGEN . . . aanschijns, dan

oest heden morgen bij meerderheid van stemmen een
Gouverneur-Generaal van Neerlands-Indien benoemd wor
den Mijn persoon werd tot die hoge waardigheid ver
heven, waarop ik ten twaalv uuren een plegtige audiëntie
verleende, en eenige benoemingen van de ambtenaren deed,
en vervolgens mijn nieuwe onderdanen ten eeten verzocht.
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.  . . EEN WEINIG TABAK, DUITEN EN OUDE DOLKEN
BEZORGDEN ONS EEN VRIENDSCHAPPELIJK ONT

HAAL . ..

Bij die gelegenheid moest ik om mijn waardigheid op te hou
den, met eenige flessen wijn opkomen en toepasselijke toasten
instellen, hetgeen het gewenscht gevolg had van de gemeente
in zeer goeden luim te brengen. De dag wierd gelijk bij alle
publieke festiviteiten in gepaste vrolijkheid doorgebragt en
besloten, terwijl ik des avonds gelijk in vroeger tijd Karei V
zaliger, wars van heerschzucht en wereldsche grootheid,
vrijwillig afstand deed van mijn waardigheid en in de kring
van ambteloos schepeling terugkeerde. SI Waarschmaing
voor zeevarenden. Wanneer Gij 's morgens ontwakend verrast
word met de aangename gewaarwording dat Uwe kooy door
nat gelekt iè. Gij wild er dan uitkruipen, rold onderste boven
door uw hut; staat weer op en kwakt met de neus tegen het
beschot aan, zoo kunt Gij daaruit twee Conclusien trekken,
1^1° dat Gij Uwe oogen niet meer behoefd uit te wrijven om
wakker te zijn. Sec dat het een onstuimige dag zal geven. . . .
Na dat ik, op mijn hurken gezeten, om mij voor verdere averij
te beveiligen een kous, een schoen enz. had aangetrokken,
haalde ik mijn muts diep over de oogen cn ging eens boven
kijken .... Ja! .... daar was het al adieu Ie beau
temps-Onze wittebroodsdagen zijn voorbij! 't Is niet meer
een mooy briesje, een frissche koelte, maar storm, storm
Alle man boven; de vorige avond was reeds zeil geminderd,
nu word alles ingehaald, drie reven in 't marszeil en bij
leggen SI 3 Sept. Heden avond zijn wij onder het aan
houdend genot van regen en storm op 36° Br. de Kaap de
Goede Hoop voorbij geslingerd en gaan dus nu tegenover
de Zuidwal van Afrika langs, de Kaap word gerekend 2/3 van
de reis te zijn. 23 Sept. Heden namiddag overleed zeer subiet
en onverwacht in de bloei harer jeugdigen leeftijd, onze
veel geliefde Betje in leven Meikgeit aan boord van het
Tweedekker Fregat schip de Cornelia Sara. De diepte der
zee is haar tot een vroegtijdig graf geworden. Diep getroffen
over dit zoo onvoorzien verlies, betreuren wij in de overledene
het gemis van melk bij de thee en bij de koffy waarmede zij
ons gedurende Een Honderd, vijf en een halve dag getrouw
heeft gelaavd. SQ 11 Oct. Alles word op de Cornelia Sara in
gereedheid gebracht om met glans op de reede van Batavia
te verschijnen. De boot en sloepen zijn gebreeuwd en geverwd,
het dek geschraapt en alles is opgeknapt. Gij zoudt niet ge
loven, hoe coquet een Zeeman op zijn schip kan zijn. — Ook
word 'het geschut in order gebragt, om bij onze aankomst met
geweld de volle laag aftevuren. — Heden morgen hebben wij
de eerste representatie van vuuren gehad, om de stukken te
probeeren en hebben geschoten, dat de vissen in 't water er
van beevden. 03 14 Oct. Onder een steeds toenemende hitte
en afnemende wind, zijn wij nu tog zoo ver gevorderd, dat wij
heden namiddag Prinsen Eiland en Cracatou in 't gezigt ge
lopen zijn, echter nog maar op een grooten afstand. Morgen
zullen de groote tonneelen zig voor onze oogen beginnen te
ontwikkelen. S3 15 Oct. De stilte maakt de hitte nog druk
kender en benaauwder. Gelukkig kregen wij in de namiddag
nog een aangenaam bi-iesje, dat ons onder de wal van Java
bragt. Wij blijven nu weder kruyssen digt bij Anjer, zijde
een Fort, aan de ingang der Straat Sunda, waar Holl bezetting
legd en 'hetwelk de aankomende schepen moeten aandoen.

om alle gouvernements brieven en Depeches aftegeven. SI
16 Oct. Heden morgen voor het aanbreken van den dag waren
wij reeds boven en zagen de Zon over Java's hooge berg
toppen opkomen. Het eiland Dwars in de M'eg hadden wij
vlak voor ons. — Tegen zeeven Uuren kwamen er twee
Canoes of kleine schuitjes van de wal van Anjer op ons af,
in welke zig eenige lelijke schepzels bevonden zoo als ik er
nooit te voren gezien heb. Deze schepzels hadden de t ouleur
van vuile duiten. SI 19 Oct.Wij moeten de zeewind afwachten
om weder onder zeil te kunnen gaan; daar deze niet voor
negen of tien Uuren doorkomt, hadden wij voorlopig tijd,
om het Eylandje Amsterdam eens te gaan bezigtigen. — Wij
lieten ons dus daarheen roeyen en zetten daar voor het eerst
na ons vertrek van Texel, weder een voet aan wal. Wij vonden
een mooy Eilandje, dat slechts door eenige inlandsche vis-
schers bewoond wierd. Wij namen een liplap mede om voor
tolk te dienen en zeiden aan de Heeren Amsterdammers dat
wij kwamen om hun land te zien, een weinig tabak, duiten en
oude doeken bezorgden ons een vriendschappelijk onthaal:
eenige inwoners gingen met ons mede en toonden ons de
schoonheden van hun land, dat mij althans zeer wel voldeed.
S! Tegen halv tien kregen wij de zeewind en gingen onder
zeil en arriveerden tegens twaalv uuren op de reede van Ba
tavia. — Wij kregen een sloep aan boord van het oorlogschip
met een Lieutenant die bij ons over kwam. SI De reis is dus
volbragt, indien ik dezelve nog eens resumeer, dan is het re
sultaat al zeer wel. Alles is geregeld en wel onder opzicht van
onzen Captain toegegaan; hij heeft ons altijd in de ruimte
gegeven, wat wij in billijkheid van hem verlangen konden.
Indien ik de reis nog te doen had, zoude ik het niet anders en
niet beter verlangen en hiermede zal ik het genoegen hebben
den lezer te groeten. . M.\tty Vigelius

DE GOEDE RICHTINGDat valt niet mee, om zonder kompas de goede rich
ting te bepalen en te behouden bij tochten door on
bekend land, op uitgestrekte vlakten en waar dichte
bosschen het uitzicht belemmeren op verre richt

punten als torens of molens, bergtoppen of rivierdalen. S!
Hoe moeten in de uitgestrekte steppen of over de schier on
eindig groote sneeuwvelden van het hooge Noorden de rei
zigers hun weg toch vinden? Het kompas wijst daar bovendien
nog lang niet juist in de buurt van den Noordpool. SI Een
reiziger door de Siberische vlakten wist ons echter te vertellen
dat de Samojeden door de eentonige, onafzienbare sneeuw
vlakten zonder kompas hun richting met onfeilbare zeker
heid weten te behouden. S! Hij trachtte hen uit te hooren
hoe hun dat wel mogelijk was, zonder sporen of richtpunten,
naar hij meende, doch ze konden het hem niet uitleggen,
't was iets dat voor hen vanzelf sprak, 't leek voor de Samo
jeden een aangeboren kunst te zijn. Zoo iets gewoons kende

.  . . WE KREGEN EEN SLOEP TT.V BOORD EEV HET
OORLOGSSCHIP MET EEN LUITENANT, DIE BIJ ONS

OVER KWAM . ..
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men toch zonder het geleerd te hebben, meenden ze. Zij von
den den reiziger eigenlijk een beetje dom. Hoe zou de kleine
poolvos zijn weg vinden in de groote sneeuwwoestijn? Die
verdwaalt toch ook niet op jacht naar buit en keert naar
zijn hol terug! Alle dieren kunnen dat en zou de mensch het
niet kunnen? Wij hebben ons, — dat is waar — nimmer van
jongsaf geoefend in de eigenlijke padvinderij. De wilde na
tuurvolken nemen de geringste dingen in hun omgeving steeds
zeer scherp waar. Een omgebogen boomblad, een gekraakte
grashalm valt hen overal op, niets ontgaat aan hun aandach
tige gewoonten, zij zien veel meer dan wij en ook bij steeds
in de vrije natuur levende menschen onder ons, zooals schaap
herders, boschwachters en zeelieden is dit het geval. Ook
wij kunnen door oefening en opmerken meer leeren zien dan
een gewoon mensch. G. Dii Gr.*v.'\f

ARIOSTO
Uit het Foolsch door

8) KAZIMIERZ CHI-EDOWSKI

[Vervolg)

Een geestelijke. Job genaamd, had de moeder van zijn
minnares

vermoord

door haar de

hersens in te

slaan en be

weerde, dat
zijn slachtof
fer eenzachten

dood was ge
storven. De

gouverneur

diende een

aanklacht te

gen hem in en
veroordeelde

hem tot een

boete van tien

lire, maar de
bisschop van
Imcca annu

leerde het von

nis en de mis

dadige geeste
lijke kon rus
tig in zijn pas
torie blijven.
Den meesten

last bezorgde
Ariosto de

burcht S. Don-

nino, welke
aan twee families toebehoorde, aan de familie de Madalena
en de graven S. Donnino, tusschen welke eene vendetta be
stond, die als een spook binnen deze muren rondwaarde.
Vóór Ariosto's komst te Garfagnana, werd graaf Giovanni
dl S. Donnino vermoord door Genasio de Madalena, die
naar Lucca vluchtte. De gemeenschappelijke belangen van
huishoudehjken aard maakten het noodzakehjk, dat in
plaats van verder met elkander te strijden, beide families
vrede sloten, waarbij werd overeengekomen, dat de partij,
die deze mocht verbreken, een hooge boete zou moeten be
talen.M^ort"! echter na Ariosto's komst vermoordde Giovanni
Madalena, een zoon van den ouden Piero, die het hoofd van
deze familie was, de weduwe van graaf Giovanni di S. Donnino
en haren zoon Carlo, hij stal hun geheele vermogen en
vluchtte naar Lucca; het duurde echter niet lang, of hij
keerde naar het slot Donnino terug, alsof er niets gebeurd was.
SÜ Volgens toenmalige gebruiken had Ariosto de woning van
den misdadiger Giovanni Madalena moeten laten vernietigen;
hij deed dit echter niet, maar beval slechts den ouden Piero,
als den mOreelen bedrijver van den moord, gevangen te ne
men. Deze trok zich echter achter zijn versterkte muren
terug, zoodat de S. Donnino's zich zelf recht verschaften door
Genasio gevangen te nemen, om hem als gijzelaar te houden
zoolang men hun geen gerechtigheid liet wedervaren. Ariosto
eischte de uitlevering van Genasio, maar de Donnino's ant
woordden, geen vertrouwen te hebben in de rechtvaardig-
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heid van den gouverneur en hielden den gijzelaar vast, waarbij
zij blijkbaar rekenden op de genegenheid van hertog Alfonso
jegens hen. Ariosto verzocht daarop den hertog om de uit
levering van Genasio te bevelen; hij voegde daaraan toe,
,,dat, als aan dit verzoek niet voldaan werd, de hertog dan
maar een anderen gouverneur moest sturen, die een betere
maag heeft om de beleedigingen, welke de regeering haar eigen
dienaar toedient, te verteren; bij de uitoefening van zijn ambt
staat niet persoonlijke vriendschap, maar de rechtvaardigheid
op den voorgrond". ,,Fin ch'io staro in questo ufficio non
sono per avervi amico alcuno, se non la Giustizia". §3 Het
vastberaden optreden van Ariosto had het noodige resul
taat; de hertog dwong de Donnino's tot uitlevering van
Genasio, die omgebracht werd, terwijl de Madalena's uit
S. Donnino naar Elorentijnsch grondgebied vluchtten. SI
Onder deze omstandigheden gevoelde Ariosto zich steeds
ongelukkiger. _ (Wordt vervolgd)

HÉT LICHT
De betrekkelijkheid van alle waarden hebben we de

vorige week in al haar volheid leeren erkennen. We
meenden, dat onze straten, onze winkels, onze huizen in

het avondlijke licht praalden in een lichtgloed, welke niet
O ve r troffen

kon worden.

M'el deerlijk
hebben we

ons vergist,
tenminste als

't U vergaan
is als mij. Im
mers ik vond

mezelf terug
als de middel

eeuwer, wien

de olielamp,
d e f a k k e 1

hccgste licht
bron waren en

wien het ge
geven zou zijn
een moderne

winkelstraat

in a\auidver-

lichting te
aanschouwen.

Ik ben verbijs
terd door het

licht, dat de
Amsterdam-

sche Licht-

week over ons

heeft uitge
stort. ik heb

me bedronken aan het Licht, dat iederen avond, de gan-
sche week door, steeds meer van onszelf voor zich opeischte.
Als een mot om de kaars, zoo zwermden allen, Amster
dammers en de gasten van verre jen van nabij, naar de
pleinen en straten, naar de kerken en paleizen, waar het
Licht alles zette in blanken gloed. De J.ichtweek heeft ge-

Als mar-bracht de overwinning van dien blanken gloed,
meren spitsen rezen op, onwezenlijk-wit gebeiteld tegen
nacht-zwarten hemel, de welbekende torenspitsen, duizend
maal schooner dan wij ze wisten in dagelijksch aanschouwen.
En zij, die van buiten de stad kwamen, schreden langs zuilen
rijen, waar de herinnering aan de tempels van Griekenland,
het land der levende schoonheid, tot nieuw leven werd gewekt.
Schoonheid was overal, waar het lAcht zijn glansen spreidde,
het was daar, waar ije-eeuwsche bouwmeesters eenmaal hun
droomen verwezenlijkten, het was daar, waar de modenie
architect zijn verbeelding uitvierde. Het was in het werk van
Van Campen, den Koepel van Amsterdams Oude Raadhuis,
het was in de schepping van Van der Mey, het Scheepvaart
huis, een verstrakt sprookjesverhaal. S3 Èn als een sprookje
zal voortleven in de herinnering van ons allen de heugenis aan
het Juicht, dat een korte poos ons deed leven in een Schoonheid,
die verrijkt en verheft.
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